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DEVOTED TO PRONUNCIATION AND AMENDED SPELING.

Vor. 11,29,

ToroNTO, CANADA, January, 1904.

N&79.

OPINIONS OF EMINENT MEN.
(Continued from pages 87, 101, 107, 111, 115.)
No one who has studid even superfici-

alythe English language wil stand up for
presnt orthografy as a thing creditabl in
itself. He may accept it as a burden of
which he sees no presnt way of geting rid;
but that is something altogether difrent
fromtaking pride in it asan object worthy
of regard. Ther is certnly nothing more
contemptibl than our presnt speling, un-
less it be the reasons uzualy givryy for
clinging to it.—Pror.T. R. LoUNSBURY, in
vol. iii, p. 265, of Studies in Chaucer.

A curios ilustration of American books
impinging on the old land is seen in En-
glish discusions of and protests against
American speling, or, as we say, Americ-
an reforms in speling. So many books ar
now printed on this side and the suply for
Britan struc off from the same plates, for
British publishers simply to put covers
and imprint on,that Americanspeling in-
vades the land. Recent spicy corespond-
ence in the London 7%mes ended by the
British publisherheld gilty of this practis
saying he tho't it improbabl that 70 mil-
ions of English-speaking peopl in Ameri-
ca wer to be ruled by 37 milions in Britan
very long,even asto language. Heis quite
right, fully justified by Horace, who told
his generation that custom determind the
corect in language. The Century diction-
ary made some valuabl changes; one stil
newer goes farther. Itspels sulfur s-u-l-
f-u-r. Who gets rid of a ph performs a
service to the English-speaking race. Sul-
fur let it be, dear old motherland to the
contrary notwithstanding. Most dear old
mothers hav occasion to stand agast with
uplifted hands at their dauters, but the
world must move on in spite of old ladies’
protestations.—ANDREW CARNEGIE in7'ri-
umphant Democracy (1898, p. 208).

NEWS-NOTES AND COMENTS.

—Do port and thought rime? On this,
E. Bach (Saturday Review. 7 Nov,, p. 579) quotes
a Mrs Wood who (anent the rimes nursed first |
palm arm | morn dawn) says they ‘“fall under
tha ban of critical rules” ading “a” forener wud
supose ] in palm and r in arm slightly pronounc-
ed, but both ar equaly silent, merely serving to

broaden the vowel before. In standard modern
English r before a cousonant is never proncunc
ed and to pretend that it is is a useles fiction.”

—The literary world’s verdict is thdt a
dropt r stil lies “under the ban of critical rules”
in rime, tho optional in speech. No first-clas po-
et drops r any more than L. Both ar tabood by
acnoledged models. Riters of doggerel stil aflict
us with rimes like this :

Niagara, Niagara,
You 're a stagerer, a stagerer!
and, 25 years ago, when Cetewayo and Lobengula
wer nativ chiefs in South Africa, we endured :
Oh, King Lobengula
Isa jolly old ruler!
And a jolly old ruler is he.

—In distributing literature an import-
ant consideration is postage. Four years ago,
after repeated refusals, THE HERALD was grant-
ed postal rates comon to guarterlies, namely, a
cent a pouud. This rate caries to U. 8., British
Iles, New Zealand and some other colonies, and
is likely, in time, to be made general thruout
the empire.-

—To the U. 8. this postal rate has long
prevaild. Within a few months only has it been
extended to British Iles, etc. Moral : (‘anada is
the best distributing center (for this and other
reasons) in the English-speaking world.

—But a limited number of sampl cop-
ies, however. can be sent so cheaply. Markt cop-
ies must be prepaid a haf cent per ounce. Those
who like to prepay subscriptions for persons
specified can do 8o at a liberel rate in- larger
numbers Such prepayment is esential to qual-
ify under postal rates, It remains for anyone
overflo'ng with zeal to circulate THE HERALD in
greater profusion, not cry out for others to do so.
Here is a good oportunity for yur dolars. The
number of dolars wil be a mesure of yur zeal.

—Prof. Lounsbury’s opinion in the col-
um preceding is sufficiently plain and decided.
Filologists the world over express opinions of
like tenor. Not one with a reputation to lose is
oposed to any reasonabl proposal for amending
our speling.

—Horace’s opinion that custom rules in
language is givn in colum preceding. Custom
nas paralel power in morals. A recent riter, as
quoted belo, has shown that this fact is funda-
mental, “the very hart of Cristian theology.’
Keaders ar askt to note the markt similarity, in
this respect, as herein ilustrated, between ethical
and linguistic questions.

—[Greek] dikn, the fundamental word
from which we must start, originaly signified
custom uzage, way. Hence arose its meaning of
right [or justice] considerd as establisht uzage..

...... By a farther suggestion it denotes the
proces of law or lawsuit, by which legal rights
ar determind, and then the result of the lawsuit
in the form of punishment or satisfaction. . . .
Dikatos means ‘conformity to right.’ and caries
with it implicitly a reference to a standard. This
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standard is, in the first instance, sncial uzage
and expectation, then this nzage as embodid in
law, and finaly the abstract and ideal rule of
right.—JAMES DRUMMOND, LL. D.,, principal of
Manchester Coleze. Oxford. in The Hibbert Tur-
nal (Oct., 1902, p 85) Socrates, Lysias and Plato
ar quoted in confirmation.

—A solem mesAj tOO kindercartnerz:
AEr frendz, wen wil vOO foclfil thE bev-Q0tifrol
dArEm ov thE grAt Froebel? y0OO hav bEn shOn
thE wA. wen wil yOO sEs tO0 instil nOn forl-
sitey intOO thE riten spTtsh ov thE litel
tsh1ld? vorz in tsharvitev, Henry Woollen, St.
Johns, Ipswich, England.

—A Suplement to Tnre HERALD apears
with this issue. It isa pamflet of 16 small paces
ritn and speld bv Dr Welch acovding to his sys-
tem. Anyone seeing this notice and failing to
get the suplement shud aply for it.

—Our Type-Fund has been increast by
$5 from Mr L. Lyon, Ashtabunla,0. Total, $1975.

—Red-Indian place-names in Ontarioar
to be overhauld. Mr David Boyle, provincial
museum, Toronto, asks the public to asist by giv-
ing information to form a list of Indian names
by which topografie features hav been or ar
known. Some obsolete names ar on record but
ar scalerd over a wide field of liter~tnre: others
hav never apeard in print. Giv (1) nresnt name
of river, bav, lake, cape, ilfand or hil; (2) Indian
name, and its meaning; (3) If the presnt name is
Indian, what it means; (4) the old form, if presnt
one is corupt. We wish that evry self-governing
state in both Americas wud do so. A puzling
clas of words cud then hav their speling setld.

—Investications in fonograf fenomena
hav been made by Prof. McKendrick of Glacgow,
Fonograf tracings ar much amplified by machine
methods which giv a récord on a strin of paper.
Prof. McK. has devised a way wh~rby intensity
or loudnes of tone from a fonograf mav be avng-
mented. Some of his resnltsapear in the Scien-
tific American suplement for 18th July last.

—ZLa Lumo (The Light) is the ounly or-
gan of the new international langua~e. Esperan-
to, in the Enclish-speaking world. Itis publisht
monthly at 79 St Christopher st., Montreal, Can-
ada, at 50 cents a year to Britan. U. 8. and Cana-
da; 3 francs to other cuntries. (Foren stamps ar
taken). Itcontains 16 pages 4to. Its editer. Mr
A. Saint-Martin, declines to discuss the posihility
of an international tung becaus its posibility is
not theoretic but practicaly demonstrated evrv
day by uzers. In his family, wife, husband and
children speak nothing else among themselvs.

—Another Esperantist jurnal apeard in
London since the above was in type. It is edited
by H. B. Mudie, 41 Outer Temple.

—The author of Volapiik made the mis-
take of emploving sounds not cosmopolitan, an
objection hardly tru of Esperanto, as German
ch (as inich, ach) is the only sound unherd in
non-dialectic Engiish.

—The alfabet of Esperanto is interest-
ing as giving what ar esteemd cosmopolitan val-
ues to the Roman leters (except that ¢ for ts is
not Roman nor even Italian): a, e, i, o, u. ar
sounded as in the strest vowels in father, make,
marine, note, bull; ¢ is as ts in wits, g as in gun.
jas vin voke; b.d,f.h, k, 1, m.n, p, r,8,t. v,z as
in Engiish; but circumflext c, g, h, j, s, respectiv-
ly as ch in church, g in gem, ch in (German)
ach, sin pleasure, sh in show. Omision of capi-
tals in Esperanto is advocated now.

—The basis we proceed on (consonants
as in English, vowels as in. Italian or German)

does not corespond thruout with the use of con-
sonants in Esperanto. We acord with the gec-

grafic societies, fijlologic cocieties and the word-
forms in romanized Jaj anese.

—-We hav promist to insert nothing for
or against Esperanto unless we ar positiv the ri-
ter knows what he is talking about. Mr Saint-
Martin wishes this breaus convine d that many
a good eans is hopeleslv injured by dablers who
i imvrresicns altogether rong. Wer the same
rule aplied in amendnent of sreling, it wud be
beter. Hitherto, easy ghod nature l:as rermited
nublication of schemes utterly wild and imprac-
ticabl. acainst which both eomon sense and in-
craind yrejudice retel. Toard a <olution of the
nroblems 0f New Speling such schemes oft con-
tribute les than nothing.

—A flamine-red poster recently informd
good veonl at Hetton. Fing., that Rev.T.G. Selhy
wrrd lecture cn “The Religion ov Posterity”in
the Wesleyan church there as wel as preach, and
that t'er wud bhe a “silver colecshon (at each
servis and meetine) on behaaf ov renovashon
fund.” Penpl there cannot plead ignorance as
to either precepts or practis of beter speling.

—Two questions on the above: (1) Shud
t not be retaind in ‘cojecshon’ as wel asin ‘Crist-
mas’? (2) Shud ‘behaat’ hav dubld ‘a’ or not? In
that district Ttalian a (a) is nzed, tho not found
in normal speech, either British or American.

—A Calendar can be uzed to broadcast
our tflemes. One hangs in THE HERALD ofice un-
der a medalion of Virchow. On it is a cabinet
portrait 3 by 4 inches, with this legend under :

WiLLiaAM T. HARRIS
United States Comissioner of Education
good Spelling Reformer.
To get a good portrait of Harris. eduecater and
filosofer, send cests (10 cents, sav), while vet in
season ard before they ar gon, to Mr E. B. Thorn-
ton, Addison, N.'Y., who fathers the design.

—1In a corner of the calendar mentiond
above the twelv words (of the NEA) apear thus:

A prolog short, a theme profound!
My program this: to spell by sound.
This pedagog delights to see

All demagogs bereft u-e.

His choice, thruout this decalog,
Appears: no need to catalog.

Tho job more thoro we would make,
A thorofare we first must break.
My friends, altho T bid adieu,

1’11 call again, I’'m not yet thru.

CORESPONDENCE.
Waldhambach acAIN (SEE P. 113).

(Transl.) Before 1541, W.wascalld Hag-
enbach ; til 1891, Hambackh. Wherfore, in
the vilage dinlect, the first » islong, even
tocdayv—Hambax (strangers shorten itthru
igrorance). ‘Wald-am-bach’ is out of* the
question. ASthe place-name Hambach
ocurs very often (some six times in the
empire, not counting Hagenbachs—four
ours from here, near Sargemiind isanoth-
er), ther was no end of confusion, til the
old distinctiv name was restored, at my in-
stance. In the Pfalts, near Annweiler, is
another Waldhambach., Ham=Hagen=
Hain (Hainbache also is found) ocurs too
in hambuche, hagenbuch, hainbuche [horn-
beam, yoke-elm].

Waldhambach, Elsass. J. SPIESER.
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CATCH THEM YUNG.

Speling reform is of greatest moment,
not to adults, whose scooldays ar
over, but to yungsters entering their
educational career. It is unlikely that
general speling reform wil come with-
out its systematic introduction into
public elementary scools. Direct our
eforts to secure immediat . adoption
of a simpl fonetic system of teaching
to read. It is a well-establisht fact that,
begining with the fonetic method,
both New Speling and the Old ar more
quikly and thoroly masterd than the
old alone by ordinary methods. They
who hav finisht “cannot be bothered”
to lern another system; but, once bro’t
to apreciate the real and immense value
of fonetics to elementary education,
they wil undoutedly tolerate and encur-
age their adoption for that purpos. In
course of two decades of fonetic tuition,

a universal reform of speling wud nat-

uraly be bro't about —Corespondent of Newcastl
(Eug.) Weekly Chroniel.

FROM SPELING-BOOK TO BANKRUPTCY.

When Thomas Brown atended scool,
he wanted to study book-keeping. But
the teacher told him he must spend the
time on his speling lesons; for book-
keeping wud do him no good unless he
cud spel wel.

So he quit scool and went to help in
his uncle’s grocery. In a few years he
inherited the establishment. The store
was wel patronized and apeard to pros-
per. He had to depend entirely on a
hired acountant, who silently robd him
and “doctord up” the books. Brown
did not no what was rong. Evry year
he became more deeply involvd.

At length, worn out and discuraged,
he died of fever. The book-keeper fled.
The estate sold for many thousand dol-
ars les than liabilities. . The unfortunat
family was left in want.

Lottervi:, ~. Y. Hu Lo.

WIL IT EVER COME?

Wil Speling Reform ever come? yu
ask. What’s to stop it? Nothing shud
stop yur reforming speling. It is
the same with evry inteligent adult. If
yu, chuse to spel ‘hav’ without e, no
power wud prevent yu droping the
needles e. So, with giv, liv, leav, re-
liev, conceiv, and hosts of other words
whose sound is unafected by omiting
silent e. Sheding idle leters is historic
.and natural. In old books yu find e

atacht to many words unadornd (?)
with it now. Why shud we rite useles
leters any more than our forefathers?
We claim having made great progres
since their day. So we hav—progres in
this direction can be extended. Extend
this reform to our own speling—some-
thing we ar capabl of and free to per-
form—then we can anser Wil it ever
come? by saying, Yes; it has come to
me. It comes by evry individual deter-
mining in his own mind to get rid of
leters not needed for any useful purpos
and which hinder yung peopl lerning
to read and spel. They who hav past
youtl’s dificulties o't to try to create
an atmosfere so that it may be easier
for yung peopl to spel in more rational
way than we ar compeld to now. We
hav atained greater liberty, and may
and shud spel as becomes free nten and
women. May we make freedom’s path

broader yet by a speling simpler and
uiore concistent, H. DrxuuMMoND.

LITERATURE

Lire AND LABORS OF Sik Isasac PITMAN
Told and Ilustrated by Benn Pitman. Cloth,

201 pages 8vo; Phonografic Institute, Cinecin-
nati, Ohio. Postpaid, $1. ’

Reed’s J.ife of Pitman was ritn in 1887,
ten vears before Pitman’s deth. This one
by his brother more than suplies the want
of a new edition of Reed’s. Sir Isaac’slife
is told in twenty-five slices or chapters,
each dealing with a separat aspect of him
or his career; is ilustrated by the author,
who has won deserved fame as a remark-
abl artist; a biografy delightful, spirited,
instructiv and truthful, not fild with flat-
ery, eulogy, or apotheosis. Our readers
wil be especialy interested in chapters 19
to 23, pages 143 to 190, dealing with Dr A,
J. Ellis, Alfabetic Reform, Unsetld Points
in Pronunciation, Bell’'s Visibl' Speech.
Much said therin deservs reproduction in
our colums: but get the book yurself, not
havmere tastesand sips thru us. Its bind-
ing is neat, strong, elegant.

StTEPs OF PROGRESS in the Art of Writing
by D. Kimball, 64 pages 24mo, paper. 10 cents.
D. Kimball, 113 Acfams st., Chicago, 111,

The first dozen pages giv a history of
alfaberic symbols (with facsimiles) from
prehistorie ages, told in lueid styvle. Over
50 pawes isa plea for Lindsley’s Takigra-
fy, a foretic shorthand easily red.

For God so lavd Je werld Jat h1 gvv
hiz énli-begotn san dat husoever belirv-
eth in him shud not perish bat hav ever-
lasting laif.—Jon iii,16.
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BETWEEN DECADES.
Between 1883 and 1893 much hapnd in
the filologic world having special bearing
ou our problems. In 1884 (with preface

dated Nov., 1883) apeard the first part of

NEDict'y, and twenty years of stedy and

cousistent toil has publisht ful haf of it.

But the first and evry succeeding part has
a“Key to Pronunciation” prefixt, in itself
the most admirabl analysis of normal (re-
-ceivd or standard) aspects of our language
that has ever apeard. This analysis not
only has'worn wel for twenty years, but,
__in our opinion, outdistances evry compet-
jter. Of this, moresoon.” - ' :
- Our readers wil remember that in 1886
we anounced the erly apearance of T/e
Fonetic Titsher, publisht in Paris and ed-
ited by Prof Paul Passy. . From 1888 this

became a polyglot calld Le Maitre Pho- |

netique, representing all the principal lan-
guages, many others, and some:dialects,
in one alfabetic symbolism. This has made
comparativ filology more of a sience than
ever before, as comparisons ar now made
from original observations the world over
by actual recorders, machine or personal.
These observations, like those of astrono-
mers, ar having an efect in eliminating
eror and crystalizing truth.

The last part of Ellis’ great work (EE

Pron.) apeard in 1889, giving systematic
exposition of all dialects in Britan from
Lands End toJohn o’ Groats and even be-
yond, for it includes those in the Orkney
and Shetland Iles, and Australia. ‘
~ Beside these remarkabl pieces of work
~ by Murray, Passy and Ellis, the filologic
societies on both sides of the Atlantic pub-
lisht papers containing important points
of advance. The U. S. Navy publisht a
method of transliterating foren geografic
names. The Eng. S.R.A. publisht nothing
after 1888, tho it showd signs of life until
1887; the American one publisht (1884 to
1892)several bulletins and six numbers of
Spelling at irregular intervals. Larison’s
Jurnal kept up a stedy fire evry month
begining Jan., 1884. Fernald's Our Lan-

.guage apeard monthl]y for three years be-.

gining April, 1891. Last but not least, Sir
Isaac Pitman kept up a vigoros, and  in-
cessant popular propagandism.

.A RETROSPECT : ONE DECADE,

In 1893 Prof. F.A.March rnte a report
. on Speling Reform for the Bureau of Ed-
. ucation at Washington (Cercular of Infor-
" -mation, n'r 8). In it (p.24)is a specimen
-of New Speling from which is made this
extract, corecting five manifest misprints:

““Dhi haiest wirdz ev dhi niuscelarzar
‘pregres’ and ‘pauer.’ Niu truth dhs want,

and niu frat everi dg in dhi imprivment
ov dhi stat ev man. Cultyur tUrnz frem -
ficshon tu fact,frem pdetri tu saiens.
Linggwistic studi........ haz turnd frem
driming over o0ld luv storiz tu dhi stodi
ov ngshunz and ev man az recérded in
langgwej. Dhi filelojist raivalz dhi jiel-
ojist in riding dhi recerdz ev dhi rés in
dhi fesilz ev langgwej. Hi iz a historian
ev dhi taimz befor histori. Hi givzus dhi
pedigri evnashunz hiiz ném and -plas no
medern man cud ges.,” o
- Now compare this with the 1883 speci-
men on our -p. 118: the sign i apears in
both, a sign so much and long uzed for i-
difthong (as in eye, aye; I')as to caus con-
fusion. For this reason, aparently, the
Standard dictionary,the first haf of which .
apeard too in 1893,uzed i insted of 1. To
ad more markt leters shud be avoided. A
beter way is:'drop.the macron of i on the
body (1 {, a restoration to what was uzed
before puting the dot on came in. .
In like maner, the sign § much uzed for
e in me, causes confusion if uzed for e in -
they.  1n the selection on our p.118 a is’
uzed insted of &, - Rather than discard a
for g, let us improve e. Bring the macron
either before or after e. Then we hav e
conjoind (for which v is a temporary sub-
stitute),Insted of improving e, March -
went to 8, and ' the Standard in the same
year uzed &, not 8. Now & is even worse
than 8. One reason isthat & has a cosmo-
politan use in French for prolongd e as in
our word 7met. The regular French sign
for @ is é (as in coupé, caré). This misuse
of & by the Standard is something March
(who has & reputation to lose) shud ‘not
endorse. To put himself right, March in
1893 came out with & alongside &. ' Now &
and é ar justifiabl, & is not, - Historicaly,
s and é ar the same. In script,before the
advent of printing, é regularly apeard as
é, with & as a later development of é.

Again, @ has its diferential from ¢ at its

botm. It shud be atop for legibility, or in
Javal’s line of vision. If,then, & or é hav
its mark incorporated, we hav an @ much
improved, which_may_ be acceptabl, and
which avoids more markt leters. '
Thishas the spirit of the extract, p.118:

“Let us do the practical thing. Take this alfa-
bet as a provisional basis and proceed to make
the best alfabet we can by improving these let-
ers or selecting beter ones.” )
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